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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt Lista imballi / Packing note
Magna PT S.p.A. 2 Nolodesliaiatio! Recehinaiotes S oy Nt No,
V Dei Ciclamini 4
|
l 1-70026 MODUGNO BA & Porto/ Freight 7 Consegna / Daliavery p— 36865603
Francol Assegnain/  Ferrovla/ Conlore/ Stipping Date
J Frea Not Frea Rall Canier
. 05.04.2019
Parto/ Altra vettura/
Frafght Cther Vehicla Fattura/lovoics

Espresse/  Veltura propria/

Express Own Vehice B Nra. SOZ
God.formitore/ VAT teg.no Posta

Supplier No. Incsterms 9 DataData
1 91001509 IT04886850728 DAP Modugna
11 Orcine d'acquisto n./Order No. 10 Vit / 15 Dzt aggluntnl/ 12 Ns.repartof 13 Tel 14 Nr. destinatane/ 16 Nr. d'ordine/
Your Raferenca Additienal Data Qur Repartment Recaiver No. Osder Ne
| 550003885201 413 PJSFAH-PLLS 244566 198934
i Fruzsina Sipos
|
§
o Cels© SELF-COLLECTOR/ B X ey Feslarerictal e
Fres Gross 331,0 kg
Autocarro/ P.to assegnato
tof
Norres Netoet 251,8 kg
g A 32 xKLT 4314, 2 x Q000SON otk Honiang Locaton

. 14248 l %o Z&'I\SZB
e Se0$1380L,0

27 Pos. 26 Cod.artdestinatario/ 29 Dascrizione ! Cod.an. / imball
Recsiver Part No, Daseription/ Part No. 7 Pack 20 Quantita / 31 Unit 40 Destinataro / Receiver
Quantty mis. f Q1 [ Qty +/-
Oty Lint
10 9000112673 F-563739.04 .LTR1-HB44S 2.496
Anello esternc E- L s 1.
084568747-4350-10 NA%E“CE
Garico f Baich Garleo/ BatchQuantit carieo / Guanty Umpmngslawgﬂi Tt A Z\ ONE
550003885201 0033646659 2.498 PZ I‘fe ‘/&g
Q ant\ta d\ch\a‘ata Z
u - wat
pantitd
Tigo m° i
Qua“\t\
Confoﬂ'“‘
Lista imballi e dimensioni pata ¢
fme
N. Colli Paeso Peso Dimensioni Packing Descrip Nr .Kanban
netto lordo
1 903248 1259 KG 165,5 KG 800x 600x 130 MM OO00SON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 903249 1259 KG 165,56 KG 800x 600x 130 MM OOOOSON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ

Gestione beni in prestito
32 P-14-C‘4314~1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-5G-812X612X53-PP-RG C000SON
Qualora nelle posgizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
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Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vors.), Prol, Dr. Patar Gutzmer {stellv. Vorst), Dletmar Helnrch, Andreas Schick, Corinna Schittanhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael Soding, Matthias Zink
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Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 36865603 Datum/Date: 05.04.2019

soggettli ad alcun obblige di autorizzazione secondo il diritto dell’/Unione Europea ©

degli Stati Uniti.
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Felad6 (Név, cfm, orszdg)
Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT .o
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N°© 2019/31156

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

A fuvarozdsra eltérd megéllapodss esetén is a Nemzetkizi Arfuvarozdsi egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezéseai az irinyaddk.

4031 DEBRECEN

This carelage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the Intemnational Cartfage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beftrderung unterliept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Befirderungsvertrag Im Intemationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszig)

Fuvaroz6 (Név, cim, orszig)

2 Consipnee (Name, address, country)... 16 Camier Name, address, countey)...
Magna PT S.D.A. OPTIMUS 92 KFT
ITALY

I-70026 Modugno EA 4028 Debrecen

v

Dei Ciclamini 4

NWagy PA1l u. 8.

Az iru kiszolgiltatdsi helye (helység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi fuvarczdk (Név, cfm, orszig)
17 Successive cariers (Name, address, country)..,

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

helység/place/Ont MODUGNO BA

orszdg/comntry /Land ITT I taly

Az dru dtvételének helye és idSpontia (helység, orszdg, iddpont)
Place and date of taking over of the geods (Place, country, date)...

helység / place / Ort DEBRECEN

Fuvarozd fenntartdsai €s bejegyzései
18 Carmiers reservations and cbservations..,

orszig/comntry /Land  HU Magyarorszdg

idspont/date /Datum  2019-04-05

5

Mellékelt okininyok
Annexed documients.,,

§zél11td:

Jel £5 szém Darabszim Csomagolis mddia
Matks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung
und Nummern Packstiicke

Anu megnevezése
Q Name of the goods

Bezeichnung
Gutes

Statisztikai szim
1 Ostatistical number
Statistiknummer

Térfogat
Volurne
Utnfang

Brutté siily (ke)
1 Gross weight in kg

des Bruttogewicht in Kg

2496 pc 2

colli

Csapdgyqyury

84829300 330

F-56373%.04.LTR1-HY

2800 pe 3

colli

Kipgérgos csapagy

84822000 780

P-563739.04 .RTR1

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Osztély, szdm, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe

ADR

sum: 1 110

13

Afeladé rendelkezései (Vam- és egy£b hivatalos kezelés)
Sender’s instructions (Custems and other formalities)

Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajatzdr nélkiil.

Atvevd
Consignee...

Fizetendd
19 Tobe paid by...

Feladé
Sender..,

Pénznem
Currency...

14

Visszatériés
Reimbursement
Rackerstattung

15

Fuvardfj fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment

Frachtzahlunpsanweisungen

20 Kiilonleges megdllapodisok f Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei

21

1-15 tovdibb4 21, 22 rovatokat a felad6 tblti ki sajdt felelbsségére

22

LW
Szalai Balint I A

Kisllitds helye, iddpontia.  Debrecen
Established in

Ausgefertigt in /.\

A felad6 aliftisa és bélyegzdie

Signature and stamp of the sender L,: :
Unterschrift und Stempel des Absendj _rs' 539,

- gAY
Jirm@ Rendszﬁm Rakstly
25 Vehicle... Registration numb,,, | Use

LEH-4d

Az i dtvétele:  Kelet:
& Goods received: Dt Ol weevvenerses L1 P
Gutempfangen:  Datum am

2019-04-05

E\Emgkh]{gﬁsa‘és‘i}éiyégzﬁjél E L S.el

e yod stamp of e o= Eifugno (BA)

Vla der

8 APR 2013
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